
Теперь, когда он получил общую сводку от мэра города, в котором он находился, Маркус
довольно хорошо понимал, что произошло.

'Подумать только, один-единственный монстр всего лишь нескольких уровней выше тридцатого
мог захватить целый город. В этом мире действительно существует огромное различие в силе,
которой может обладать человек".

Тряхнув головой, Маркус отогнал мысли о том, каким жестоким может быть этот мир, и
вернулся к делу.

"Думаю, я понимаю, что произошло, и рад, что смог помочь вам всем, убив вампира. Я также
хотел бы извиниться за то, что во время моего боя с вампиром несколько ваших зданий были
разрушены, я не знаю, выжил ли кто-нибудь внутри этих зданий, но вам, вероятно, следует
собрать несколько человек для поиска выживших".

Мэр и жители других городов, услышав заявление Маркуса, наконец, осмотрелись и увидели
полные разрушения, которые вызвал бой Маркуса с вампиром.

Многие из них начали плакать, так как это был маленький городок, и они узнавали здания,
которые теперь были в основном руинами, и знали людей, которые в них жили.

Некоторые из них даже стали смотреть на Маркуса, так как им некого было винить, ведь
вампир был уже мертв.

Однако это продолжалось недолго, когда мэр повернулся и сказал: "Все вы знаете, что это
были трудные времена, но леди Айрин - наша спасительница, а теперь идите и найдите, выжил
ли кто-нибудь, если мы останемся здесь и будем оплакивать наше положение дольше, могут
погибнуть еще больше людей, которых мы могли бы спасти".

Несколько десятков жителей города, услышав слова мэра, собрались вместе, разделились на
группы и пошли к разрушенным и поврежденным зданиям, надеясь, что их друзья каким-то
образом выжили.

Вскоре остались только Маркус и его отряд вместе с мэром и двумя оставшимися жителями
города, которые остались рядом с ним.

Видя, что мэр смотрит на него и ждет, когда Маркус продолжит разговор, Маркус с большим
усилием подошел к мэру и сказал: "Здесь немного, но я надеюсь, что это поможет вашему
городу оправиться от нанесенного мной ущерба".

Маркус достал из ящика пятьдесят золотых монет и протянул их мэру города, который в
недоумении уставился то на мешок, то на Маркуса.

Мэр был совершенно ошеломлен бескорыстным поступком Маркуса, он ожидал, что Маркус
попросит какую-то компенсацию за то, что на него напал монстр в городе мэра. Мэр даже не
ожидал, что Маркус, будучи титулованным дворянином, потребует отдать ему голову,
поскольку в случившемся виноват, в конечном счете, он как мэр.

Мэр, переполненный эмоциями, снова начал плакать и между рыданиями сказал: "Леди Айрин,
город никак не может получить от вас это золото, на самом деле это мы должны наградить вас.
Вы пришли в наш город в надежде найти убежище, но вместо этого вам пришлось сражаться
на жизнь и смерть против страшного монстра. Пожалуйста, позвольте городу собрать



соответствующую компенсацию за ваши неудобства и спасение всего города. Если вы дадите
нам всего несколько дней, я уверен, мы сможем собрать награду, соответствующую вашим
достижениям".

Маркус смотрел, как мэр пытается запихнуть обратно мешочек с деньгами, который Маркус
дал ему, но Маркус действительно не хотел больше оставаться в этом городе и дал мэру деньги
скорее из чувства вины, чем по доброй воле.

Вздохнув, Маркус посмотрел на мэра и сказал: "Я уже отдал вам деньги, поэтому не намерен
брать их обратно и не собираюсь здесь больше оставаться. Мне нужно скоро быть в одном
месте, и я действительно хочу уйти, так что мне пора в путь".

Сказав последние слова мэру, Маркус повернулся и, шатаясь, пошел обратно к карете,
прицепленной к Блицу, и сел на место кучера.

Мэр города пытался попросить Маркуса остаться и позволить городу наградить его и признать
его действия, но Маркус не хотел оставаться дольше, так как решил, что это будет хлопотно.

Мэр до последнего момента умолял Маркуса остаться, даже вставал на колени и умолял, но
Маркус не хотел становиться местным героем и портить перья знати, управляющей этой
территорией, или, что еще хуже, получать предложение руки и сердца.

Усевшись на подставку, Маркус передал поводья Лилии, хотя у нее было очень мало опыта
управления каретой, так как Маркус слишком устал, чтобы управлять ею.

Затем Маркус дал Блицу команду возвращаться туда, где он прикончил вампира, и карета
начала двигаться к месту назначения.

Вскоре Маркус вернулся на место, где закончилась его эпическая битва с вампиром, и быстро
нашел два предмета, которые искал.

На земле, где умер вампир, лежал черный меч, которым пользовался вампир, и зеленое
магическое ядро.

Используя свою призрачную руку, так как он был слишком измотан, чтобы встать, Маркус
принес эти два предмета и положил их в свой ящик.

Однако, прежде чем положить их в ящик, Маркус заметил, что магическое ядро не было чисто
зеленым, как другие, которые он получил, а имело несколько красных линий, проходящих
через него.

'Странно, наверное, это потому, что оно досталось от вампира. Может быть, у некоторых
монстров есть ядра с особыми свойствами, хотя пока это только гипотеза".

Пожав плечами, Маркус положил ядро в свою шкатулку, не подозревая, что где-то далеко-
далеко кто-то наблюдал за ним через это магическое ядро.

...

В темной комнате на большом черном троне сидела красивая девушка лет двадцати пяти с
темно-черными волосами и глазами.

В руке она держала хрустальный шар и смотрела на Маркуса, который в данный момент



осматривал магическое ядро вампира.

'Такой интересный призрак. Я никогда не видела и даже не слышала о подобном. Он не
привязан к месту и не преследует какую-то предсмертную цель, и даже может свободно
принимать твердую форму. Этот призрак слишком интригующий, даже обладая способностями
света и тьмы".

Пока красивая черноволосая девушка продолжала смотреть и воспроизводить события,
произошедшие во время схватки Маркуса с вампиром, на ее лице заиграла улыбка, обнажив
два длинных клыка.

Когда она удовлетворилась тем, что несколько раз просмотрела бой, она щелкнула пальцами, и
из тени появилась молодая женщина со светлыми волосами и красными глазами и сказала:
"Что вам нужно от меня, миледи".

С широкой улыбкой черноволосая красавица ответила: "Я хочу, чтобы ты отправилась в
королевство Бореалия и присмотрела для меня за этим призраком. Убедись, что никто из
других дворов не попытается сделать к ним шаг, ах, но тебе не нужно делать ничего другого,
если ты не считаешь это необходимым."

Со слегка растерянным выражением лица светловолосая вампирша посмотрела на своего
хозяина и сказала: "Ты не хочешь, чтобы я мстила за Весаируса, этот призрак - тот, кто убил
его. Я знаю, что он был всего лишь одним из твоих временных помощников, но неужели ты
думаешь, что будет разумно оставить этот призрак безнаказанным".

Озорно улыбаясь, императрица Двора Драэра сказала: "Обычно ты был бы прав, но в данном
случае Весаирус погиб из-за своей гордости, он мог бы просто сбежать, когда его оттеснили на
второй план, и этот призрак может оказаться гораздо более ценным в будущем, чем
необходимость мстить за Весаируса. Теперь тебе предстоит долгое путешествие, так что иди и
готовься, после прибытия регулярно информируй меня об этом призраке, и как только я
полностью пойму их истинную природу, я решу, что мне делать."

Не согласившись с решением своего хозяина, светловолосая вампирша склонила голову, а
затем снова скрылась в тени.

'Теперь мне интересно, какие секреты ты скрываешь и как далеко ты сможешь зайти'.

...

Забрав добычу, полученную в бою с вампиром, Маркус велел Лилии отогнать карету в южную
часть города, чтобы они могли продолжить путь.

Маркус хотел как можно скорее добраться до столицы королевства, а задержка в этом городе
только еще больше задержит их.

К счастью, им удалось беспрепятственно пройти через город, поскольку большинство людей
все еще находились в своих домах, а те, кто бродил снаружи, были слишком заняты
обшариванием разрушенных зданий в поисках выживших, чтобы беспокоить Маркуса.

Вскоре им удалось добраться до окраины города, где южные ворота были открыты и не
охранялись.



Пройдя через ворота, Маркус и Лилия вышли из города, используя свет плавающего фонаря
Маркуса, чтобы осветить окрестности, они продолжили свой путь, направляясь по дороге к
королевской столице.
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